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Индра-Варуна 

Ригведа III, 62 

ऋवदेसिंहता। इावणसूम ् 

 

इम॒ा उ॑ वा ंभृ॒मयो॒ म॑माना य ु॒वाव॑त े॒ न तुा॑ अभवून।्  

१ िद॑ावणा॒ यशो॑ वां॒ यने ॑ा॒ िसनं॒ भर॑थ॒ सिख॑ः॥१॥ 

bhRmi – подвижный, быстрый; неутомимый; 
yuvAvat – принадлежащий вам двоим; 
tujya – приведенный в движение, принужденный; 
tyad – этот; 
sina n – заготовление, запасы; 

अ॒यम ु॑ वा ंप॒ुतमो॑ रयी॒य॒॑ममव॑स ेजोहवीित।  

स॒जोषा॑िवावणा म॒ि॑िद॒वा पृ॑िथ॒ा ॑णतुं॒ हवं ॑म॥े२॥ 

puru – многочисленный, обильный; 
rayIyant  – желающий богатства; 
avas n  - помощь, защита, поощрение; отрада; желание, потребность; 
hava m – зов, крик; 

अ॒ ेतिद॑ावणा॒ वस ु॑ ाद॒ ेरि॒यम ॑त॒ सव व॑ीरः।  

अ॒ा॑ीः शरण॒र॑ैव॒ाोा ॒भार॑ती॒ दि॑णािभः॥३॥ 

rayi m, f – богатство; 
varUtrI f – защитница, богиня-охранительница; 
√av I P. - защищать, помогать; способствовать; желать, любить; 
hotrA f – заклинание (тж. персонифицированное), призыв; 
bhAratI f – речь, слово; эпитет богини Сарасвати; 

बह॑ृत ेज ु॒ ष॑ नो ह॒ािन ॑िवदे।  

रा॒ रा॑िन दाश॒षु े॥॑४॥ 

√juX VI Ā.- любить, восхищаться, наслаждаться; 
√rA II U. - давать, дарить; 

शिुच॑म॒क बृ ह॒ित॑म॒रषे ु॑ नमत।  

अना॒ोज॒ आ च॑के॥५॥ 

arka m – луч, солнце; гимн, песнопение; 
adhvara m – религиозный обряд, жертвоприношение; 
ojas n – сила, мощь; 
A√kA Ā. – желать, любить; 

वृ॒ष॒भ ंच॑ष णी॒ना ंिव॒॑प॒मदा॑म।्  
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बह॒ृितं॒ वरे॑यम॥्६॥ 

adAbhya – надежный, верный; с которым нельзя шутить; 

इय॒ ंत े ॑पषूाघणृ ेसुुि॒तदव॒॑ न॑सी।  

अ॒ािभ॒ुं ॑शत॥े७॥ 

AghRNi – жаркий, горячий, раскаленный; 
navyas – новый, свежий; 

ता ंज ु॑ष॒ िगरं ॒मम॑ वाज॒यीम॑वा॒ िधय॑म।्  

व॒धू॒यिुर॑व॒ योष॑णाम॥्८॥ 

√vAjaya den. U. – быстро бежать, мчаться, нестись; желать добычи, процветания; быть сильным; 
dhI f – мысль, взгляд, мнение, ум, знание; религиозное размышление, медитация; 
vadhUyu – любящий жену; жених; сладострастный; 
yoXaNA f – девушка, молодая женщина; 

यो िवा॒िभ िव॒पय॑ित॒ भव॑ुना॒ स ंच॒ पय॑ित।  

स न॑ पू॒षािव॒ता भ ु॑वत॥्९॥ 

त॑िव॒तवु रे॑यं॒ भग द े॒व॑ धीमिह।  

िधयो॒ यो न॑ चो॒दया॑त॥्१०॥ 

bhargas п - сияние, блеск, великолепие, величие; 
dhI f - мысль, взгляд, мнение, ум, знание; 
pra√cud caus. - двигать, приводить в движение; 

दे॒व॑ सिव॒तवु ॒य ंवा॑ज॒य॒ पर॑ंुा।  

भग॑ रा॒ितमीम॑ह॥े११॥ 

puraMdhi f – хорошее настроение, воодушевление; 
rAti f – благо, милость, дар; 
Imahe – int. 1 pl. от √i – просить, молить; 

दे॒व ंनर॑ सिव॒तारं ॒िवा॑ य॒ःै स ु॑वृ॒ििभ॑।  

न॒म॒ि॑ िध॒यिेष॒ताः॥१२॥ 

suvRkti f – прекрасное восхваление, хвалебный гимн; 
iXita  (p.p. от  √iX) – приведенный в движение, ускоренный, возбужденный; 

सोमो॑ िजगाित गात ु॒िवेव॒ाना॑मिेत िन॒ृतम।्  

ऋ॒त॒ योिनम॑ास॒द॑म॥्१३॥ 

gAtu f, m – ходьба, путь, дорога; место, жилище; 
niXkRta n – сделка, уговор; свидание; 
A√sad P. I – сидеть; находить, достигать; 

सोमो॑ अ॒ं ॑िप॒दे॒ चत ु॑द ेच प॒शवे।॑  
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अ॒न॒मी॒वा इष॑रत॥्१४॥ 

amIvA f  - страдание, мучение, болезнь; 
iX  f  - сок, напиток; еда; сила, мощь; 

अ॒ाक॒माय ु॑व ॒ध य॒॑िभमा॑ती॒ सह॑मानः।  

सोम॑ स॒ध॒मास॑दत॥्१५॥ 

abhimAti f  - вражда, преследование; враг; 
sadhastha – присутствующий, находящийся вместе; n – дом, родина; 

आ नो॑ िमावणा घृ॒तगै ू॑ितमुतम।्  

मा॒ रजांि॑स सुत॥ू१६॥ 

gavyUti f  - пастбище; 
kratu т – сила, мощь, способность, разум, дело, жертвоприношение; 

उ॒॒शसंा॑ नमो॒वधृा॑ म॒ा द॑ राजथः।  

ािघ॑ािभः शिुचता॥१७॥ 

mahan n – сила, мощь, величина; 
dakXa - сильный; деятельный;  разумный, правый;  т воля; деятельность, сила; nom.pr. бог Дакша; 

गृ॒णा॒ना ज॒मद॑िना॒ योना॑वृ॒त॑ सीदतम।्  

पा॒त ंसोम॑मतृावधृा॥१८॥ 

jamadagni nom.pr. риши Дамадагни; 
RtAvRdh – укрепляющий закон, увеличивающий благочестие. 

 


